
NPO法人
Mother’s Tree Japan

5.お産は順調でしたか?

1. 保健師/助産師の----です。

1. เจา้หนา้ทีѷสาธารณสขุ
/ผดงุครรภ ์ชืѷอ…คะ่

6. การคลอดผา่นไป
ดว้ยดใีชไ่หมคะ

2. この訪問は赤ちゃんとお母さんの心
と身体のことをサポートするためのも
のです。
気になっていることがあれば色々相談
して下さいね。

1. 2. การเยีѷยมนีҟ เพืѷอชว่ยซพั
พอรต์คณุแมแ่ละทารก ท ัҟง
ดา้นรา่งกายและจติใจคะ่

2. หากมขีอ้สงสยัหรอืกงัวลเรืѷอง
ใด ปรกึษาไดเ้ลยนะคะ

4.母子手帳を見せてください。

4. ขอดสูมดุบนัทกึสขุภาพของเเม่
และเด็กหนอ่ยคะ่

5.記録のために
書き写しても良いですか?

5.ขออนุญาตจดบันทกึได้ไหมคะ

3.このボードをみて、当てはまるもの
を指差しで教えてください。

3.ดบูอรด์นีҟ แลว้ชีҟขอ้ทีѷตรงกบัคณุ

6.お産は順調でしたか? 7.1ヶ月健診で何か言われましたか?
(ママのこと 赤ちゃんのこと)

7. ตอนตรวจ
สขุภาพครบ1
เดอืน คณุหมอวา่
อยา่งไรบา้งคะ(ทีѷ
เก ีѷยวกบัคณุแม่
และทารก)

9.ママはちゃんと
休めていますか。

10.赤ちゃんは
可愛いですか。

10. ลกูนอ้ยนา่รกัไหมคะ

11.ご飯は食べられて
いますか。

11. ทานขา้วไดไ้หมคะ

9. คณุเเมไ่ดพ้กัผอ่น
บา้งไหมคะ

12.ホームシックに
なっていませんか。

12. มคีวามรูส้กึอยาก
กลบับา้นเกดิไหมคะ

13.他に体調や気持ちで
心配なことはありますか。

13.นอกจากนีҟ กงัวล
เรืѷองรา่งกายหรอืเร ืѷอง

ความรูส้กึไหมคะ

8.以下の検査結果を知っていたら教えてください。

8. หากทราบผลตรวจของขอ้ดา้นลา่งนีҟ กรณุาบอกใหท้ราบดว้ยคะ่

□新生児聴覚検査
การตรวจสอบการไดย้นิของทารก

ตรวจสอบหาความผดิปกตแิตก่ําเนดิของ
ระบบการเผาผลาญ

□風疹抗体検査(ママ、パパ)
ตรวจสอบภมูคิุม้กนัโรคหดัเยอรมนั(แม,่พอ่)

□先天性代謝異常検査

【訪問用】สาํหรับการเยีÉยมชม①

産後健診・訪問ボード
การตรวจสุขภาพหลังคลอด/บอรด์เเบบชีÊคาํศัพทเ์กีÉยวกับการเยีÉยม

タイ語/ไทย①

指差し
บอรด์แบบชีÊ

คาํศัพทญ์ีÉปุ่ นไทย
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14.赤ちゃんの1日の生活
リズムを教えてください。

17.赤ちゃんの体重を
測ります。

15.服を脱がせてあげて
ください。

15.ชว่ยถอดชุดใหท้ารก
หนอ่ยนะคะ

17.จะช ัѷงนํ ҟาหนกัทารก
นะคะ

19.体重はあまり
増えていません。

20.体重は順調に
増えています。

21.母乳・ミルクの量が
足りていません。

22.母乳の回数・ミルクの
量を増やして下さい。

23.うんちの色は何色ですか？

21.What is the color 
of the feces?

24.早めに病院で診て
もらいましょう。

24. ใหร้บีไปตรวจทีѷ
โรงพยาบาลนะคะ

19.นํ ҟาหนกัไมค่อ่ย
เพิѷมเลยคะ่

20.นํ ҟาหนกัเพิѷมตามลําดบั
ดมีากคะ่

22.เพิѷมจํานวน
คร ัҟงในการใหน้ม
แม•่เพิѷมปรมิาณ

นมชง คะ่

21.ปรมิาณ นม
แม•่นมผง ไม่
เพยีงพอคะ่

18.赤ちゃんの
【うんち、おしっこ、お風呂、ミルク、睡眠】
の時間に⭕をつけて、生活リズムを教えてくだ
さい。 18. เขยีนวงกลม○ตรงเวลา ทีѷทารก

【อจุจาระ,ปสัสาวะ,อาบนํҟา,กนินม,
นอนหลบั】เพืѷอบอกชวีติประจําวนั
คะ่

0:00

6:00

12:00

18:00

24:00

23. สขีองอจุจาระเป็นสี
อะไรคะ

14.ชว่ยบอก
ชวีติประจําวนัใน1วนั
ของทารกหนอ่นคะ่

16.オムツが濡れていたら
替えてください。

16. ถา้ผา้ออ้มเปียกชืҟน 
ก็ใหเ้ปลีѷยนนะคะ

産後健診・訪問ボード
การตรวจสุขภาพหลังคลอด/บอรด์เเบบชีÊคาํศัพทเ์กีÉยวกับการเยีÉยม

指差し
บอรด์แบบชีÊ

คาํศัพทญ์ีÉปุ่ นไทย

タイ語/ไทย②【訪問用】สาํหรับการเยีÉยมชม②



25.友達は近くにいますか? 26.上の子のお世話は
大丈夫ですか?

NPO法人
Mother’s Tree Japan

25. มเีพืѷอนทีѷอยูใ่กลไ้หม
คะ

27.前はお仕事を
していましたか?何のお仕事
でしたか?

27. กอ่นหนา้นีҟไดท้ํางาน
ไหมคะทํางานอะไรคะ

29.旦那さんはお仕事
忙しいですか?

30.生活の心配は
ありますか?

31.大使館や行政への届出はこちらを参考にしてください。

32.この先国に帰る予定は
ありますか?

28.お仕事への復帰は決まって
いますか？

28. มกีําหนดทีѷจะกลบัไป
ทํางานไหมคะ

29. สามทีํางานยุง่ไหมคะ

32. ตอ่จากนีҟมกีําหนดทีѷจะกลบั
ประเทศของตนไหมคะ

31.เกีѷยวกบัการยืѷนเอกสารแจง้ไปทางสถานทตูหรอื
ทางราชการ เช็ครายละเอยีดไดจ้ากทีѷนีѷคะ่

33.ビザ/在留資格で困って
いることはありますか?

34.ここの団体に連絡して
みてください。

34. ลองตดิตอ่กบัองคก์รนีҟ
นะคะ

33. คณุมปีญัหาในเรืѷอง
ของวซีา่/หรอืเรืѷองของ
สถานภาพการพํานกั

หรอืไมค่ะ

35.かかりつけ医はいますか?

35. มโีรงพยาบาลประจําไหมคะ

36.地域の小児科の病院はこちらです。

36. โรงพยาบาลแผนกกมุารเวช
ของเขตอยูท่ ีѷน ีҟคะ่

37.地域の救急の病院は
こちらです。

37. โรงพยาบาลฉุกเฉนิของเขต
อยูท่ ีѷน ีҟคะ่

公益財団法人 神奈川国際交流財団
外国人住人のための子育て支援サイト

26.เร ืѷองการ
ดแูลลกูคนโต 
ไมม่ปีญัหา
อะไรใชไ่หมคะ

産後健診・訪問ボード
การตรวจสุขภาพหลังคลอด/บอรด์เเบบชีÊคาํศัพทเ์กีÉยวกับการเยีÉยม

指差し
บอรด์แบบชีÊ

คาํศัพทญ์ีÉปุ่ นไทย

タイ語/ไทย③【訪問用】สาํหรับการเยีÉยมชม③

30. กงัวลในเร ืѷองของ
การดํารงชวีติเเละการ

อยูอ่าศยัไหมคะ
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38.地域の
夜間も相談できる機関の案内です。

39.地域の
家事育児サポートの案内です。

40.地域の
子育て支援の場所はここです。

39.คูม่อืเกีѷยวกบัการซพัพอรต์
งานบา้นและการเลีҟยงลกู ของ

เขตคะ่
38. คูม่อืเกีѷยวกบัสถานทีѷท ีѷปรกึษา
ไดใ้นตอนกลางคนื ของเขตคะ่

40.สถานทีѷท ีѷใหค้วามชว่ยเหลอื
ในการเลีҟยงลกูของเขตอยูท่ ีѷน ีѷคะ่

41.今後の健診、歯科検診の案内で
す。

41.การตรวจสุขภาพจากนีÊไป,คู่มือการตรวจ

สุขภาพฟันคะ่

42.保育園の届け出など手伝って
くれる人はいますか？

42. มคีนชว่ยคณุในเร ืѷองของการ
ยืѷนเอกสาร ของเนอสเซอรีѷไหมคะ

43.引越しする予定はありますか?

43. มกีําหนดทีѷจะยา้ยบา้นไหมคะ

44.赤ちゃんの事故に気をつけて下さいね。
（誤嚥、上の子のオモチャ、転倒、窒息）

44. ใหร้ะวงัในเรืѷองอบุตัเิหตขุองเด็กนอ้ยนะคะ
(สําลกั,ของเลน่ของลกูคนโต,หกลม้,ขาดอากาศ

หายใจ)

45.もう一度通訳をつけての面談を希望しますか?

45.อยากจะปรกึษาดว้ยการมลีา่มอกีคร ึѷงไดไ้หมคะ

46.困ったことがあればいつでも
保健所に電話して下さい。

46. ถา้มปีญัหาอะไรใหต้ดิตอ่กบั
ทางสถานอีนามยั และโทรเเจง้ได้

เสมอคะ่ 

MEMO

産後健診・訪問ボード
การตรวจสุขภาพหลังคลอด/บอรด์เเบบชีÊคาํศัพทเ์กีÉยวกับการเยีÉยม

指差し
บอรด์แบบชีÊ

คาํศัพทญ์ีÉปุ่ นไทย

タイ語/ไทย④【訪問用】สาํหรับการเยีÉยมชม④
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47.この健診（外来）は赤ちゃんとお母さんの心と身体のことをサポートする
ためのものです。気になっていることがあれば色々相談して下さいね。

47.การตรวจสขุภาพนีҟ เพืѷอชว่ยซพัพอรต์คณุ
แมแ่ละทารก ท ัҟงดา้นรา่งกายและจติใจคะ่
หากมขีอ้สงสยัหรอืกงัวลเรืѷองใด ปรกึษาได้
เลยนะคะ

48.このボードをみて、当てはまるも
のがあれば指差しで教えてください。

48.ใหด้บูอรด์นีҟ เเลว้ชว่ยชีҟขอ้ทีѷ
คณุคดิวา่ใชด่ว้ยคะ่

49.母子手帳を預かります 50.採血をします。

50. เจาะเลอืดนะคะ

51.診察台に上がって下さい。

52.子宮と悪露の状態を確認します。

52. ขอตรวจสภาพของมดลกู
เเละนํ ҟาคาวปลานะคะ

53.傷を確認します。 54.今日からお風呂に入っても
大丈夫です。

54.ต ัҟงแตว่นันีҟ อาบนํҟา(แชอ่า่ง)
ไดค้ะ่

55.薬を処方します。 56.次の予約を取るのでまた来てください。

53. ขอตรวจแผลนะคะ

55. จะออกยาใหน้ะคะ

49. ฝากสมดุบนัทกึสขุภาพ
สําหรบัเเมเ่เละเด็กใหก้บัเรา 51.กรณุาขึҟนเตยีงตรวจสขุภาพคะ่

56.จะทําการจองนดัคร ัҟงตอ่ไป กรณุามาตามนดัอกีนะคะ

産後健診・訪問ボード
การตรวจสุขภาพหลังคลอด/บอรด์เเบบชีÊคาํศัพทเ์กีÉยวกับการเยีÉยม

指差し
บอรด์แบบชีÊ

คาํศัพทญ์ีÉปุ่ นไทย

【健診（外来）用】เพืÉอตรวจสุขภาพ (ผู้ป่วยนอก)① タイ語/ไทย⑤
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MEMO

58.ミルクはあげていますか？ 59.今後の授乳はどうしたいですか？
（母乳・混合・ミルク）

5.9 cm

57.赤ちゃんは母乳をよく
飲みますか？

57.ทารกดืѷมนมแมเ่ยอะ
ไหมคะ 58. ไดใ้หน้มชงไหมคะ

59. จากนีҟ อยากจะใหน้มอยา่งไรคะ
(นมแม•่นมแมส่ลบันมชง•นมชง)

60.母乳・ミルクは１日何回
（１回何ｍｌ）あげていますか？

。」

61.おっぱいの状態を確認
します。

61. ขอตรวจสภาพของ
เตา้นมนะคะ

62. จะนวดเตา้นมนะคะ
(การดแูล)

62.おっぱいのマッサージ
（ケア）をします。

63.母乳育児やミルクのあげ方について聞きたいことはありますか？

60. ใหน้มแม•่นมชง วนัละกีѷ
คร ัҟง(คร ัҟงละกีѷml)

63. มเีรืѷองทีѷจะถาม ทีѷเก ีѷยวกบัการเลีҟยงลกู
ดว้ยนมเเมห่รอืเรืѷองของการใหน้มชงไหมคะ

産後健診・訪問ボード
การตรวจสุขภาพหลังคลอด/บอรด์เเบบชีÊคาํศัพทเ์กีÉยวกับการเยีÉยม

指差し
บอรด์แบบชีÊ

คาํศัพทญ์ีÉปุ่ นไทย

【健診（外来）用】เพืÉอตรวจสุขภาพ (ผู้ป่วยนอก)② タイ語/ไทย⑥
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64.赤ちゃんをここに寝かせてください。

64.ใหท้ารกนอนตรงนีҟนะคะ

65.赤ちゃんの洋服を脱がせて下さい。

65.ชว่ยถอดชุดใหท้ารกหนอ่ยคะ่

67.身体測定をします。
（身⾧・体重・頭囲・胸囲など）

67จะวดัขนาดรา่งกายนะคะ่
(ความสงู,นํ ҟาหนกั,รอบศรีษะ,รอบอก)

66.オムツが濡れていたら
替えてください。

68.体重はあまり増えていません。 ／順調に増えています

68.นํ ҟาหนกัไมค่อ่ยเพิѷมเลย / นํ ҟาหนกัเพิѷมตามลําดบั
ดมีากคะ่

70.母乳の回数・ミルクの
量を増やして下さい。

69.母乳・ミルクの量が
足りていません。

69. นมเเม.่นมชงปรมิาณ
ไมเ่พยีงพอคะ่

70.เพิѷมจํานวนคร ัҟงใน
การใหน้มแม•่เพิѷม

ปรมิาณนมชง

71.ミルクを足して下さい。

71. ใหเ้พิѷมนมชงคะ่

MEMO

66. ถา้ผา้ออ้มเปียกชืҟน ก็ให้
เปลีѷยนนะคะ

産後健診・訪問ボード
การตรวจสุขภาพหลังคลอด/บอรด์เเบบชีÊคาํศัพทเ์กีÉยวกับการเยีÉยม

指差し
บอรด์แบบชีÊ

คาํศัพทญ์ีÉปุ่ นไทย

【健診（外来）用】เพืÉอตรวจสุขภาพ (ผู้ป่วยนอก)③ タイ語/ไทย⑦
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分からないことがあったり、オンライン通訳などが必要な場合は私達がサポートします。
หากคุณมีคาํถามหรือต้องการล่ามออนไลนท์างเราจะช่วยเหลือคุณค่ะติดต่อได้เสมอค่ะ

75.ビタミンＫ２シロップを飲ませます。 76.次の予約を取るのでまた来てください。

75.ใหด้ ืѷมวติามนิK2ชนดินํ ҟาคะ่
76.จะทําการจองนดัคร ัҟงตอ่ไป 

กรณุามาตามนดัอกีนะคะ

73.医師が診察をします。

73. เเพทยจ์ะตรวจนะคะ

72.運動機能や身体の様子を
確認します。

72. เช็คการทํางานอวยัวะใช้
เคลืѷอนไหว และเช็คสภาพ

รา่งกาย

74.赤ちゃんの発育は順調です。

74.การเจรญิเตบิโตของทารก 
พฒันาตามลําดบัดมีากคะ่

MEMO

産後健診・訪問ボード
การตรวจสุขภาพหลังคลอด/บอรด์เเบบชีÊคาํศัพทเ์กีÉยวกับการเยีÉยม

指差し
บอรด์แบบชีÊ

คาํศัพทญ์ีÉปุ่ นไทย

【健診（外来）用】เพืÉอตรวจสุขภาพ (ผู้ป่วยนอก)④ タイ語/ไทย⑧


